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العموـ المصطمحات مفاتيح العموـ الحديثة، فمكؿ عمـ مف العموـ مصطمحاتو التي تميزه عف غيره مف  الممخص
العمماء اىتـ  ادانيا وتتغير دلالاتيا وتتعدد، لذفيي تفقد ىويتيا بخروجيا مف ميجزء منو، حيث تعتبر ، الأخرى

بيذه  العرب غيره مف العموـ الأخرى اىتـ النقادك، والأدب وأولوىا العناية اللازمة المحدثيف بيذه المصطمحات
مدارس نقدية بسبب التطور اليائؿ الذي شيده النقد الحديث بظيور  خاصة الجديدة الوافدة مف الغربالمصطمحات 

، مما ولّد كمّا زاخرا مف بسواء عف طريؽ الترجمة أو التعري العربيفبادروا بنقميا إلى النقد غربية متعددة ومختمفة، 
" poétique" ترجمة وتعريب مصطمح  الشعريةالمقاؿ حوؿ ىذا ، لذلؾ يتمحور ىذه المصطمحات النقدية الجديدة

 .عند النقاد المغاربة، حيث ييدؼ إلى التعرؼ عمى نيجيـ في توليد مصطمحات نقدية جديدة إلى المغة العربية
 التعريب - الترجمة -النقد المغاربي -الشعرية  كلمات مفتاحية:

Abstract  

      Terminology is the key to modern sciences. Each science has its own terminology 

that distinguishes it from other sciences, as it is considered part of it. It loses its identity 

when it leaves its field, and its meanings change and multiply. Modern scholars paid 

attention to these terms and gave them the necessary care. Arab critics with these terms, 

especially the new ones coming from the West, because of the tremendous development 

witnessed by modern criticism with the emergence of multiple and different Western 

critical schools, so they took the initiative to transfer them to Arab criticism, whether 

through translation or Arabization, which generated a wealth of these new critical terms, 

so this article is centered around Translating and Arabizing the term (poétique) by 

Maghreb critics, as it aims to identify their approach to generating new critical terms 

into Arabic, what language they translated from, the reason and consequences of this 

choice, and the nature of these new terms. 

Keywords: The term - poetics - translation - Arabization - Maghreb criticism. 
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 مقدمة:. 

يزخر الخطاب النقدي المعاصر بترسانة مف المصطمحات التي تتداخؿ في المفاىيـ وتتعدد، إذ أف لممقابؿ 
الغربي الواحد عدة مصطمحات في المغة العربية، ومف بينيا مصطمحات قديمة تكيفت مع التغيرات النقدية الحديثة 

" بالمغة poétiqueبمفاىيـ جديدة ليا علاقة بالمفاىيـ السابقة، ومف ىذه المصطمحات مصطمح "وأصبحت حديثة 
 التعريب، فما ىو سبب اختلاؼ الفرنسية أو "الشعرية" فقد تولدت منو مصطمحات عديدة عف طريؽ الترجمة أو

 الاختلاؼىذا وما أثر  ؟أـ التعريبالترجمة أىي  ةرباالمغفضّميا النقاد وما ىي الآلية التي ؟ ىذه المصطمحاتتوليد 
 ؟وعمى الواقع المصطمحي المغاربي عمى الدارسيف

 :في الفكر العربي القديم مفهوم الشعرية .2
 :ةــلغ 2.1

لأف القواميس العربية القديمة تفيد ارتباط  ،تحديد واضح لمفيوـ الشعرية لغة فياختمؼ النقاد العرب القدماء 
فقد ورد في القاموس والشعر في المغة مأخوذ مف قوليـ شعرت بالشيء إذا عممتو وفطنت لو،  ىذه  المفظة بالشعر،

إذف ، (66، صفحة 1992)الفيروزأبادي،  المحيط شِعْرا وشِعراً وشعرى وشعورا ومشعوراء عمـ بو وفطف لو وعقمو
لساف العرب تقريبا المعنى نفسو وليت شعري أي ليت عممي أو ليتني تحيؿ إلى العقؿ والعمـ، أما في  فمدلولاتيا

ْـ أَنَّيَا إِذَا جَاءَتْ لَا يُؤْمِنُوفَ "التنزيؿ وفي .،عَمِمتُ وليت شعري مف ذلؾ أي ليتني شَعَرتُ   " أي ما يدريكـوَمَا يُشْعِرُكُ
 .(131، صفحة 1999)بف منظور، 

 
 اصطلاحا: 2.2

تعريفات القدامى انصبت حوؿ موضوع الشعر وقدموا عدة حدود أشيرىا "إنو قوؿ موزوف مقفى يدؿ عمى 
يصور  الذي (64)قدامة، صفحة  معنى فقولنا )قوؿ( داؿ عمى أصؿ الكلاـ الذي ىو بمنزلة الجنس لمشعر"

العاطفة"، والمقصود ىنا أنو كؿ كلاـ فيو وزف أي عمى بحر مف بحور الشعر العربي منتظـ في قافية واحدة يريد 
 .صاحبو أف يقوؿ شعرا، وىذا الكلاـ يجب أف نممس فيو عاطفة حتى يسمى شعرا
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حديثا فقد غاب الإجماع عمى تعريؼ محدد لمشعرية خاصة في النقد العربي الحديث كوف ىذا المصطمح  أما
متأصؿ لدى البعض في النقد العربي القديـ إضافة إلى اعتماد بعضيـ الآخر عمى ترجمة المصطمح الغربي 

يوـ القديـ تغير نتيجة دراسات ، لأف المفوومفيومو. أما في النقد الغربي الحديث فالتعريؼ أوضح شبو متفؽ عمي
الشكلانييف الروس لمغة ورفضيـ دراستيا بعموـ مف خارجيا ورفض سياقات النص والدعوة إلى تأسيس عمـ يدرس 

لوجية، أو الفمسفية أو السوسيولوجية التي كانت في ذلؾ و المغة بعيدا عف عموـ أخرى "رافضيف المقاربات السيك
  (16، صفحة 1982)الخطيب،  "يالوقت تسير النقد الأدبي الروس

 :الشعرية من منظور النقد الغربي 3.2
( كممة يونانية الأصؿ تعني الإبداع أو الفف (Poetics\Poétiqueأما في النقد الحديث فالشعرية  

الشعري وخضعت ىذه المفظة إلى الترجمة إلى المغة العربية بعدة تسميات، فمصطمح الشعرية في النقد الغربي يرتبط 
 بالفف الشعري مف حيث الاشتقاؽ المغوي. 

 
 لقد ارتبط مصطمح الشعرية بعدة نقاد مف بينيـ: 

: الشعرية عند جاكبسوف ىي القضية الأدبية، وىي عمـ قائـ بذاتو في حقؿ المسانيات أي أف رومان جاكبسون
الشعرية ليا علاقة بالبنيوية والأسموبية والسيمائية، كما أنو وقؼ عمى ملامح الشعريػػػة التي حصرىا في القافيػػة 

عمى الجانب الشكمي "الدراسة المسانية الوظيفة والمحسنات البديعية إضافػة إلى الصػػورة الشعريػػػػة، إذف فيي تركز 
 (35، صفحة 1988)جاكبسوف،  الشعرية في سياؽ الرسائؿ المفظية عموما، وفي الشعر عمى وجو الخصوص"

)بف  "الناقد الذي عرؼ بالشعرية وعرفت الشعرية بو" دوروؼو : ارتبط مصطمح الشعرية في الغرب بتتودوروف
لأنو مف أكبر المنظريف ليذا المصطمح منذ ستينيات القرف الماضي مع ظيور حركة  (96، صفحة 2015مالؾ، 

وليس الأثر الأدبي الذي ىو النقد الحديث، فالشعرية بالنسبة لو تشمؿ الشعر والنثر، و ىي كذلؾ العمؿ المحتمؿ 
 (23، صفحة 1987)تودوروؼ،  عمؿ موجود "العمـ الذي يتجاوز الأدب الحقيقي إلى الأدب الممكف"
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كما يتطرؽ إلى نظريتو   (09، صفحة 1986)كوىف،  الشعرية عند كوىيف "عمـ موضوعو الشعر" جون كوهين:

الانزياح ، التي يرى فييا أف الشعر انزياح  أو ما يعرؼ بالعدوؿ، والانزياح ىو مفيوـ ينتمي إلى الشعرية والبلاغة 
  (06، صفحة 1986)كوىف،  معا، ولا يتحقؽ إلا بمغة الشعر "الشعر عنده ىو انزياح عف معيار ىو قانوف المغة

 
 :الشعرية من منظور النقد العربي الحديث 4.2

فقد اىتـ النقاد القدامى بالشعرية  ،ارتبط مصطمح الشعرية في النقد الحديث بالنقد العربي القديـ في كثير مف جوانبو
حيث وردت في كتاباتيـ بتسميات مختمفة كالنظـ عند عبد القاىر الجرجاني والصناعة عند بف سلاـ الجمحي 

 امة بف جعفر وغيرىـ، أما حديثا فإف مف أىـ النقاد والدارسيف الذي تبنوا الشعرية في كتاباتيـ نجد:وقدّ 
بر الشاعر أدونيس أكبر المنظريف لمشعرية في العالـ العربي مف خلاؿ كتابو يعت أدونيس )عمي أحمد السعيد(:

، حيث أصبح ىذا الكتاب مرجعا 1984"الشعرية الحديثة" الذي ىو عبارة عف محاضرات ألقيت في فرنسا سنة 
مف جديد لمفرنسييف للاطلاع عمى آداب المغة العربية والشعر العربي "ليكف عمؿ أدونيس الشعري ىذا عمؿ وحدة 

، 1985)أدونيس،  ( مضافة إلى شعره الذي ييجس بيا أصدقاؤه الفرنسييف منذ زمف طويؿ"1984فمحاضرات )
  صفحة ج(

 
مف  1930وكاتب فرنكفوني، ولد في الدار البيضاء بالمغرب سنة  ناقد أنجمو ساكسوني( :جمال الدين بن الشيخ

عائمة جزائرية، درس بالمغرب وتحصؿ عمى شيادة التبريز في الأدب الفرنسي، كما درس المغة العربية، بعد 
الاستقلاؿ درس بجامعة الجزائر ويرجع إليو الفضؿ في تأسيس الأدب المقارف بيا، غادر الجامعة سنة 

في ضواحي باريس ودفف بيا. ترجـ عدة أعماؿ عربية إلى الفرنسية مف  2005بفرنسا، توفي في آوت واستقر 1969
، ترؾ ديوانا أدبيا ضخما في المكتبات العالمية منيا الديواف سبينيا أشعار أدونيس وعبد المعطي حجازي وأبو نوا

ماؿ الديف بف الشيخ، جويتية، بورتريو ( : يومية الوسط الك1965-1945الجزائري لمشعر المكتوب بالفرنسية مف )
اىتـ بالشعرية العربية مف خلاؿ كتابو )الشعرية العربية( وىو عبارة عف أطروحة . ) 2005آوت  12بمناسبة رحيمو، 

ثـ قاـ المغاربة )محمد الولي، مبارؾ حنوف ومحمد أوراغ( قبؿ وفاتو بترجمتيا باقتراح  1975قدميا في فرنسا سنة 
في ىذا الكتاب قدـ منيجو ورؤيتو النقدية عف الشعر بدأ مف أدب المغة العربية القديمة مف العصر  ،مف محمد بنيس

    (05، صفحة 1996)بف الشيخ،  الجاىمي حتى بداية القرف العشريف حيث يعتبر "أدب شعري أساسا"
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العربية الإسلامية، لقد قرأ جماؿ الديف بف الشيخ الشعرية العربية مف خلاؿ كما تناوؿ تصوراتو لمثقافة          

التنظيرات النقدية الغربية واستطاع أف يدرؾ الجماليات الموجودة في الشعر العربي مف خلاليا، كما كاف لترجمتو 
افية والوزف والإيقاع لقد اعتبر بف الشيخ الق بعض القصائد العربية والقصص أف تعمؽ دراستو لمشعرية العربية.

 مصدر الشعرية العربية، كما تتجمى في التعبير الصادؽ عف الواقع واستعماؿ المغة المجازية التي تعبر عف الواقع. 
 

 موضوع الشعرية: 5.2

بالفرنسية  لأف ىناؾ مصطمحات   poétiqueإذا تحدثنا عف مصطمح الشعرية فنحف ىنا نقصد مصطمح         
الذي لـ يعد مستعملا حيث استعمؿ فيما مضى  poétiseأخرى متداخمة في المفيوـ والاستعماؿ فيناؾ مصطمح 

،  (277، صفحة 2009)وغميسي،  "حيث أورده جاكبسوف في مقاؿ عنوانو )ما ىو الشعر( ضمف قضايا الشعرية"
 لا نجده متداولا كثيرا عند النقاد العرب. أيضاوىو  poéticitéما المصطمح الآخر أ

إف الشعرية الحديثة لا تقوـ عمى دراسة الظاىرة المقررة كالوزف والقافية أو الإيقاع الداخمي أو الصورة أو          
لما تندرج ضمف شبكة العلاقات المشكمة فيي تؤدي دورىا إلا " الرؤيا أو الانفعاؿ أو الموقؼ الفكري، أو العقائدي،

، إنما الانتقاؿ مف استخداـ مألوؼ لمغة إلى استخدامات مغايرة تكوف أكثر (141)مطموب، صفحة  في بنية كمية"
حرية وىذا ما يعرؼ بالانزياح؛ فيو في الشعرية العربية واقعا محدثا أساسو طريقة التعامؿ مع الخطاب القديـ، 

يخ "إف نزياحات مقبولة حسب جماؿ الديف بف الشمتعمقة بالخطاب الشعري وليس كؿ الافالانزياح خاصية 
 (39، صفحة 1996)بف الشيخ، " الانزياحات التي تسمح بالمراقبةالانزياحات التي كانت مقبولة ىي 

بعد التطرؽ لأىـ الآراء النقدية حوؿ مفيوـ الشعرية وموضوعيا فإف الاتفاؽ عمى تعريؼ موحد غائب        
مف يرى أنيا لا تحقؽ إلا  يـالشعر ومنيـ مف يري أف  موضوعيا الشعر والنثر ومنفمنيـ مف يرى أف موضوعيا 

تعدد  الاختلاؼ، إضافة لاختلاؼ المفاىيـ في النقد الغربي، أما النقاد العرب فقد أضافوا إلى ىذا بالانزياح
 المصطمحات المترجمة والمعربة لمصطمح الشعرية.
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شكالاتهغاربة ممصطمح الشعرية عند ال.3  وا 

شكالاتهعند المغاربة مصطمح الشعرية المترجم  1.3  :وا 
إف مصطمح الشعرية الحديث في النقد العربي بصفة عامة والنقد المغاربي بصفة خاصة يعاني اضطرابا 

في المغة  poeticsفي المغة الفرنسية و poétiqueواختلافا في المفيوـ والتسمية بسبب ارتباطو بالمصطمح الغربي 
 الإنجميزية عف طريؽ الترجمة إلى المغة العربية،

الفرنسػي إلػى المغػة العربيػة فػي  poétiqueلجأ أغمػب النقػاد العػرب والمغاربػة خاصػة إلػى ترجمػة مصػطمح  
التعػدد المصػطمحي الػذي وقػع فيػو ىػذا ولتبيػاف ، كتاباتيـ ومراجعيـ حسب توجياتيـ ونظػرتيـ النقديػة ليػذا المصػطمح

د االنقػمنيػا  نتقينػااحيػث بدراسة قاـ بيا يوسؼ وغميسي تخص مصطمح الشعرية فػي النقػد العربػي، ا تعنح اسالمصطم
 يا ، وسػوؼ نستعرضػالأخػرى لنقػاد مغاربػة آخػريف ، كمػا أضػفنا بعػض المصػطمحاتومصػطمحاتيـ المترجمػة ةالمغارب

 حسب الجدوؿ الآتي:

 المرجع البلد الناقداسم  المصطلح
  شعرية تدوروف،  الجزائر عثمان الديلود 
  الدتحيل السردي  الجزائر عبد الله حمادي 
  اللغة في ديوان أبي تمام  الدغرب حسن نجمي 
 4 الشعرية العربية بين الإتباع والابتداع  الدغرب رشيد يحياوي 

 قاموس مصطلحات لتحليل السميائي الجزائر رشيد بن مالك الشعرية
  معجم مصطلحات نقد الرواية  الجزائر عبد الله فيدوح  شعرية الفضاء السردي

 شعرية القص الجزائر علي ملاحي 
 شعرية السبعينيات في الجزائر الجزائر شكري الدبخوت 

 ترجمة )الشعرية( لتودوروف تونس رجاء بن سلامة 
 ترجمة الشعرية العربية لجمال الدين بن الشيخ الدغرب محمد الوالي 

 قاموس مصطلحات لتحليل السميائي الجزائر رشيد بن مالك  العربية الشعرية
 ترجمة الشعرية العربية لجمال الدين بن الشيخ الدغرب مبارك حنون  شعرية الفضاء السردي
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 ترجمة الشعرية العربية لجمال الدين بن الشيخ الدغرب محمد أوراغ 
 لجون كوهينترجمة )بنية اللغة الشعرية(  الدغرب محمد العمري 

 الشعرية العربية الجزائر نور الدين السد الشعرية الشعرية العربية
 

 الجزائر بشير تاوريرت
 –الشعرية والحداثة بين أفق النقد الأدبي وأفق النظرية الشعرية 

 رحيق الشعرية الحداثية 

 بدلاتها التقليدية صإالشعر العربي الحديث بنياته و  الدغرب محمد بنيس 

  معجم الدصطلحات الأدبية الدعاصرة  الدغرب سعيد علوش الشاعرية

 الشعريات
 الجزائر عبد الدالك مرتاض

   الأدب الجزائري القديم 
  الكتابة من موقع العدم 

  ترجمة )عودة إلى خطاب الحكاية( لجيرار جنيت  الدغرب محمد معتصم

 الشعري
  40، كانون الثاني46مجلة "عمان" الأردن، ع  الدغرب جمال بوطيب

 61يونيو،  40مجلة "تجليات الحداثة" جامعة وهران، ع الجزائر الطاهر رواينية

 الشاعري
  ترجمة)بنية اللغة الشعرية( لجون كوهين  الدغرب محمد الوالي

  ترجمة)بنية اللغة الشعرية( لجون كوهين  الدغرب محمد العمري

 فن الشعر
عبد الرحمان الحاج 

 الدعجم الدوحد لدصطلحات اللسانيات الجزائر وآخرونصالح 

 أدبية الشعر
  ي -أ الجزائر عبد الدالك مرتاض

  الأسلوبية والأسلوب  تونس عبد السلام الدسدي
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  الدعجم الدفصل في الأدب تونس محمد القاضي 

 رسالة الغفران(مقدمة كتاب حسين الواد)البنية القصصية في  تونس توفيق بكار الإنشائية

 413ي ص -أ الجزائر عبد الدلك مرتاض 

 13البنية اللغوية لبردة البصيري ص  الجزائر رابح بخوش الأدبية 

 413ي ص -أ الجزائر عبد الدلك مرتاض الماء الشعري

، 1،الجزائر، طالاختلافوسف وغليسي، إشكالية الدصطلح في الخطاب النقدي العربي الجديد، منشورات ينظر، ي المصدر:

  285- 282ص: ،2009
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مػػػػػف خػػػػػلاؿ ملاحظػػػػػػة بسػػػػػيطة ليػػػػػذا الجػػػػػػدوؿ يسػػػػػتوقفنا العػػػػػػدد اليائػػػػػؿ مػػػػػف المصػػػػػػطمحات العربيػػػػػة التػػػػػػي 
تقابػػػػؿ المصػػػػطمح الغربػػػػي الواحػػػػد رغػػػػـ الرقعػػػػة الجغرافيػػػػة المحػػػػدودة ) المغػػػػرب العربػػػػي(، كمػػػػا يظيػػػػر جميػػػػا سػػػػيطرة 

عمػػػػػػػى حسػػػػػػػاب مصػػػػػػػطمحات أخػػػػػػػرى كالشػػػػػػػاعرية والشػػػػػػػعريات  poétiqueمصػػػػػػػطمح الشػػػػػػػعرية المتػػػػػػػرجـ لمصػػػػػػػطمح 
والإنشػػػػػائية والمػػػػػاء الشػػػػػعري  والأدبيػػػػػة وغيرىػػػػػا، فأغمػػػػػب النقػػػػػاد اسػػػػػتعمموا ىػػػػػذا المصػػػػػطمح الػػػػػذي يبػػػػػدو لنػػػػػا الأقػػػػػرب 

بسػػػػػبب علاقتػػػػػو مػػػػػع لفظػػػػػة الشػػػػػعر التػػػػػي ىػػػػػي  أسػػػػػاس موضػػػػػوع الشػػػػػعرية القديمػػػػػة "تمتػػػػػاز  poétiqueلمصػػػػػطمح 
راكمػػػػػػة بقػػػػػػدر وافػػػػػػر مػػػػػػف الكفػػػػػػاءة الدلاليػػػػػػة والشػػػػػػيوع التػػػػػػداولي مػػػػػػا جعميػػػػػػا )الشػػػػػػعرية( بػػػػػػيف كػػػػػػؿ المصػػػػػػطمحات المت

 (054، صفحة 0446)وغليسي،  تييمف عمى سواىا"
لػػػػػـ يكػػػػػف ىػػػػػذا التقػػػػػارب أو الاتفػػػػػاؽ محػػػػػؿ الصػػػػػدفة بػػػػػؿ ىػػػػػو اختيػػػػػار منطقػػػػػي لأف أغمػػػػػب النقػػػػػاد العػػػػػرب 

شػػػػعر رغػػػػـ أف الشػػػػعرية الحديثػػػػة لػػػػدى أغمػػػػب النقػػػػاد خاصػػػػة فػػػػي الغػػػػرب اقتػػػػرف لػػػػدييـ مصػػػػطمح الشػػػػعرية بجػػػػنس ال
 موضوعيا الشعر والنثر والإبداع الأدبي بصفة عامة،

أمػػػػػػػػا عبػػػػػػػػد الممػػػػػػػػؾ مرتػػػػػػػػاض فيػػػػػػػػو أكثػػػػػػػػر الػػػػػػػػواقعيف فػػػػػػػػي الفوضػػػػػػػػى المصػػػػػػػػطمحية فقػػػػػػػػد اسػػػػػػػػتعمؿ عػػػػػػػػدة  
ة الشػػػػػػػػعر منيػػػػػػػػا الشػػػػػػػػعريات، الإنشػػػػػػػػائية، الشػػػػػػػػعرية، المػػػػػػػػاء الشػػػػػػػػعري، أدبيػػػػػػػػ poétiqueمصػػػػػػػػطمحات لمصػػػػػػػػطمح 

"انعػػػػداـ ىػػػػذا الشػػػػيء الػػػػذي كػػػػاف القػػػػدامى يطمقػػػػوف عميػػػػو المػػػػاء الشػػػػعري وقػػػػد نطمػػػػؽ عميػػػػو نحػػػػف المعاصػػػػريف أدبيػػػػة 
، يبػػػػػػػػػػػػػدو أف (146، صػػػػػػػػػػػػػفحة 1992ي( ، -)مرتػػػػػػػػػػػػػاض، )أ الشػػػػػػػػػػػػعر، أو البويتيػػػػػػػػػػػػػؾ، أو الإنشػػػػػػػػػػػػػائية أوالشػػػػػػػػػػػػعرية"

الشػػػػػػعر عمػػػػػػى الترجمػػػػػػة الحرفيػػػػػػة مػػػػػػف القػػػػػػواميس المزدوجػػػػػػة أو ثنائيػػػػػػة الترجمػػػػػػات مػػػػػػف نحػػػػػػو فػػػػػػف الشػػػػػػعر أو أدب 
المغػػػػػة، فػػػػػالتعريؼ المصػػػػػطمحي لممصػػػػػطمح يختمػػػػػؼ عػػػػػف التعريػػػػػؼ المعجمػػػػػي ممػػػػػا يػػػػػؤدي إلػػػػػى ضػػػػػياع المصػػػػػطمح 
الجديػػػػد فػػػػي مفػػػػاىيـ جديػػػػدة قػػػػد تنحػػػػرؼ عػػػػف المعنػػػػى المرجػػػػو منيػػػػا "ومػػػػف المؤسػػػػؼ أف يتوكػػػػأ بعػػػػض المعجميػػػػيف 

رمة عمػػػػػػػى الترجمػػػػػػػات العامػػػػػػػة المطروحػػػػػػػة فػػػػػػػي جػػػػػػػؿ المعجمػػػػػػػات المغويػػػػػػػة فػػػػػػػي مثػػػػػػػؿ ىػػػػػػػذه الاختصاصػػػػػػػات الصػػػػػػػا
 (288، صفحة 2009)وغميسي،  المزدوجة"

 ب عند المغاربة واشكالاته:مصطمح الشعرية المعر   2.3
تعريب مصطمح  ةفي كتاباتيـ وأبحاثيـ الأكاديميالمغاربة عمى نقيض الترجمة اعتمد بعض النقاد 

poétique  )لأفّ صيغتو في خطوة مف شأنيا إزالة المبس وتفادي تداخؿ المفاىيـ )البويطيقا، البويتيؾ، البواتيؾ
موضوعو الذي  poétiqueعكس المصطمح الأجنبي مفيومو عمى جنس الشعر وحده  تحيؿالعربية )الشعرية( 

   والإبداع الأدبي. سائر الأشكاؿ النثريةالشعر و 
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بوا ىذا المصطمح بدلا مف ترجمتو مف الدراسة السابقة يمي نستعرض بعض النقاد المغاربة الذيف عرّ  وفيما  
 نفسيا ليوسؼ وغميسي حسب  الجدوؿ التالي:  

 المرجع البلد اسم الناقد المصطلح
 53 الدصطلح النقدي ص تونس عبد السلام الدسدي البوايتيك
 03 النص الأدبي من أين؟ وإلى أين؟ ص الجزائر عبد الدالك مرتاض البويتيك

 64، 50 مجازات ص الجزائر بشير قمري 
 00 الكلام والخير ص الدغرب سعيد يقطين البويطيقا

 02 الأسلوبية والأسلوب ص تونس عبد السلام الدسدي 

، 1،الجزائر، طالاختلافيوسف وغليسي، إشكالية الدصطلح في الخطاب النقدي العربي الجديد، منشورات المصدر:

 285- 282ص: ،2009
 

، بالترجمة قميمة مقارنة بالجدوؿ السابؽ الخاص  poétiqueمف خلاؿ الملاحظة الأولية فإف تعريب لفظة 
فقد اعتمد النقاد المغاربة الترجمة بدلا مف التعريب، لكف ىناؾ مف عرّب وترجـ في الوقت ذاتو فعبد الممؾ مرتاض 
رغـ المصطمحات العديدة التي استعمميا نجده استعمؿ لفظة البويتيؾ المعربة "عمى الرغـ مف أف البويتيؾ لا يقتصر 

نما ي ، 1993)مرتاض،  جاوز ىذا المجاؿ الضيؽ إلى نظرية الإشارات"عمى دراسة مشاكؿ المغة الفنية لمكتابة وا 
 فمرتاض رغـ استعماؿ لبويتيؾ فيو يراىا غير دقيقة ولا تفي بالغرض، (26صفحة 

نجده مترجما ومعربا في الكتاب نفسو الأسموبية والأسموب )البواتيؾ،  كذلؾ الناقد التونسي عبد السلاـ المسدي
 الإنشائية(.-البويطيقا
يبيف المصدر الغربي الوقوع في الالتباس المفيومي كما إف استعماؿ التعريب لمصطمح الشعرية يجنبنا  

 لممصطمح وبالتالي عدـ تأصيمو. 
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 خاتمة:.4

 مما سبؽ نستنتج:
"الشعرية" المترجـ إلى المغة العربية عند النقاد المغاربة وقع في الفوضى  poétiqueأف مصطمح            

، واختلاؼ النقاد  المصطمحية مثؿ المصطمحات النقدية الأخرى مف تعدد لممصطمحات رغـ التقارب في المفيوـ
لمترجمة بدلا مف التعريب، فمنيـ مف يميؿ إلى المغاربة في طريقة توليد مصطمح موحد لمشعرية رغـ اختيار أغمبيـ 

العودة إلى التراث العربي واختيار مصطمحات ليا علاقة بالتراث ومنيـ مف يفضؿ أف يكوف لو مصطمحو الخاص 
 الذي يواكب الحداثة يبرز نظرتو النقدية لمصطمح الشعرية.

نشأ تكويف أغمب النقاد عمى اختيار كما رصدنا تأثير المغة الفرنسية المترجـ منيا المصطمح والتي ىي م
 المصطمحات بسبب ما تتسـ بو ىذه المغة مف تجريد. 

 :اقتراحات وتوصيات

 لمخروج مف ىذه المعضمة التي ىي في ازدياد وتعقيد نقترح مايمي:
ف تعذر ذلؾ نمجأ إلى  - عقد ممتقيات لمتواضع عمى مصطمح واحد مترجـ خاصة في القطر الواحد، وا 

 التعريب.

ماؿ النقاد والدارسيف الجدد لممصطمحات الأكثر شيوعا واستعمالا مف طرؼ سابقييـ والتخمي عف فكرة استع -
 توليد مصطمحات جديدة.

 وضع قواميس متخصصة موحدة لممصطمح الواحد. -
في المؤلفات المترجمة، وكذا  اواعتمادىخاصة المغاربية و العودة إلى مصطمحات المجامع المغوية العربية  -

 مضاعفة الجيود مف طرؼ ىذه المجامع. 

 
  



 

 مصطلح الشعرية في النقد المغاربي بين الترجمة والتعريب
 

     

 . قائمة المراجع:5
  لبنان (. مكتبة لبنان ناشرون.4. في الدصطلح النقدي، دراسة ومعجم )الإصدار أحمد مطلوب .4
 (. دار الآداب.4(. الشعرية العربية، محاضرات ألقيت في الكوليج دوفرنس )الإصدار 4652أدونيس. ) .0

 بيروت،لبنان
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